Cat Cartoons: Episode 110: Conversation...
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$3na1w lne: Cat Cartoons...

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS9818: ADu sndumiieg
poo ban-yaai: dton - dam bpen hay née yong
Narrator: Episode - ‘Dam bpen niang’.

ATsNA: NNIAUNNDENFUNILAD & 1239
wi-chian maat: pée gayng gap pée gbi glap maa laew - dee jai jang
Wi-chian maat: Pee Geng and Pee Goi are back! I’'m so glad!

idugin: Aviadufidaslulnuanis aanluisasasuns(us)

gao dtaem: pée gayng gap pée gbi bpai nai maa na - doo dam bpai yuh loie
nor (na)

Kao Taem: Where have Pee Geng and Pee Goi come from? It looks like
they’ve got themselves much ‘Dam’-mer, right?

AFTUNA: qmviaqmuaiwﬂmﬁmmm waﬁLmﬂ“’uﬁﬁaﬂﬂﬁ’uﬁqﬁquﬁlﬂm@mmﬂ LA
HameaWein ayniaas

wi-chian maat: kun p6r kun-na-mae paa bpai tieow ta-lay - por pée gayng
gap pée gbi glap téung baan gbér bpai haakun-na-yaai - lao hai kun-na-yaai
fang waa - sa-nuk jang loie

Wi-chian maat: Mum and Dad brought them to the beach. As soon as Pee
Geng and Pee Goi arrived home, they went to look for Grandma to tell her
how much fun it was.

d8210: uarnuenawadngla(atnels)inea:
seet-waat: laew kun-na-yaai pdot waa yang ngai (yaang rai) baang la
Si Sawat: So what did Grandma say?



G anenstvifnuAtasauihanuaazzdaniumiie

wi-chian maat: kun-na-yaai bor-na-waa pée gayng gap pée gbéi layn naam
dtaak daet sa dtua dam bpen hay née yong

Wi-chian maat: Grandma grumbled about Pee Geng and Pee Goi getting
‘Dam bpen niang’ playing on the beach under the sun.

iiuein: widias Hudile(atels)s: Fanadelia(lna)

gao dtaem: hay née yong - bpen yang ngai (yaang rai) a - seéet-waat réo
mai (mai)

Kao Taem: What is ‘Niang’? Si Sawat, do you know what it is?

faa: Aavaziaglsdsng d laifu(agaiu) amensadlinain deudumiss
seet-waat: kong ja dtua a-rai sée dam dam - mang - mai ngan (yaang nan)
kun-na-yaai kong mai péot waa - dtua dam bpen hay née yong

Si Sawat: I'm guessing that it’s something black in color otherwise Grandma
wouldn’t have said that they were ‘Dam bpen niang’.

fussene: anduniies naneds fadunfioumiss wilss Wudadwlinuds dden
Wuaiu

poo ban-yaai: dam bpen hay née yong - maai téung - piw dam méuan hay
née yong - hay née yong - bpen chéu diang bpéeek kaeng - dtua sée dam
bpen man

Narrator: ‘Dam bpen niang’ means the skin is dark like a ‘Niang’. ‘Niang’ is
the name of a beetle with stiff wings and a glossy black body.

LNINIFENAD: wawunu Trsuzasuuy (ASU)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\daaLan 9 saawas: 33naenlng
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Dam bpen niang’ (ailuwiies) literally means ‘as black as a water
scavenger beetle’ however in practice its meaning is much wider than just a
reference to color. It can be used to refer to something or someone that is



dirty / soiled / grubby / filthy / mucky / unwashed / muddy / dusty /
sooty.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

[ Latest Posts

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twitter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-110-learn-and-love-the-thai-language/
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